
Substantive
Begriff 

(Nominativ Singular)
Übersetzung Endung

Genitiv
Singular

Geschlecht Deklination
(rot/gefüllt = 

Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen Beispiele

Erklärung:

o / -us  = 

o-Dekl. m.

   Endg.-us

o / -um  = 

o-Dekl. m.

   Endg.-um

Abdomen Bauch Abdominis n kons.
Acetabulum Hüftgelenkspfanne  -i n o / -um
Acumen Spitze Acuminis n kons.
Adductor Heranzieher Adductoris m kons.
Adhaesio Verwachsung Adhaesionis f kons.
Adipositas Fettsucht Adipositatis f kons.
Aer Luft Aeris m kons.
Ala flügelartiger Fortsatz  -ae f a
Albumen das Weiße Albuminis n kons.
Algor ds Kältegefühl Algoris m kons.
Ampulla Ausbuchtung  -ae f a
Angina Halsentzündung,    Enge  -ae f a
Angulus Winfel  -i m o / -us
Animal Tier,           Lebewesen Animalis n i

Antebrachium Unterarm  -i n o / -um
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Begriff 
(Nominativ Singular)

Übersetzung Endung
Genitiv
Singular

Geschlecht Deklination
(rot/gefüllt = 

Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen Beispiele

Antrum Hohlraum  -i n o / -um
Anus Ring,            After  -i m o / -us
Aorta Hauptschlagader  -ae f a
Apertura Öffnung  -ae f a
Apex spitzes Ende Apicis m kons.
Appendix Anhang Appendicis f kons.
Ars Kunst Artis f i / Nom, Gen

Arteria Schlagader  -ae f a
Arthritis akute Gelenkentzündung Arthritidis f kons.
Arthrose chron.Gelenkentzündung Arthrosis f kons.
Articulatio Gelenk Articulationis f kons.
ascites Bauchwassersucht  -ae m a
Atrium Vorhof  -i n o / -um
Auditio das Hören Auditionis f kons.
Auris Ohr Auris f i / Nom, Gen

Axilla Achselhöhle  -ae f a
Billis Galle Billis f i / Nom, Gen

Brachium Oberarm  -i n o / -um
Bronchus Ast der Luftröhre  -i m o / -us
Bucca Backe  -ae f a
Bulbus Augapfel  -i m o / -us
Bursa Beutel  -ae f a
Cadaver Leichnam Cadaveris n kons.
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Begriff 
(Nominativ Singular)

Übersetzung Endung
Genitiv
Singular

Geschlecht Deklination
(rot/gefüllt = 

Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen Beispiele

Caecum blindes Ende  -i n o / -um
Calcaneus Fersenbein  -i m o / -us
Calcar Sporn Calcaris n i

Calix Becher Calicis m kons.
Calor Wärme Caloris m kons.
Calx Ferse Calcis f i / Nom, Gen

Canalis Röhre Canalis m i / Nom, Gen

Caput Kopf Capitis n kons.
Caro Fleisch Carnis f kons.
Carotis Halsschlagader Caroditis f kons.
Carpus Handwurzel  -i m o / -us
Cartilago Knorpel Cartilaginis f kons.
Cauda Endteil  -ae f a
Cavum Hohlraum  -i n o / -um
Cerebellum Kleinhirn  -i n o / -um
Cerebrum Großhirn  -i n o / -um
Cerumen Ohrenschmalz Ceruminis n kons.
Cervix Hals Cervicis f kons.
Chiasma Kreuzung Chiasmatis n kons.
Cicatrix Narbe Cicatricis f kons.
Clavicula Schlüselbein  -ae f a
Cochlear Löffel Chochlearis n i

Collum Hals  -i n o / -um
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Begriff 
(Nominativ Singular)

Übersetzung Endung
Genitiv
Singular

Geschlecht Deklination
(rot/gefüllt = 

Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen Beispiele

Columna Säule  -ae f a
Conche Muschel  -ae f a
Constrictor Zusammenzieher Constrictoris m kons.
Cor Herz Cordis n gem.
Cornea Hornhaut (Auge)  -ae f a
Corpus Körper Corporis n kons.
Cortex Rinde Corticis m kons.
Costa Rippe  -ae f a
Coxa Hüfte  -ae f a
Cranium Schäde  -i n o / -um
Crista Kante,    Leiste  -ae f a
Cruor geronnenes Blut Cruoris m kons.
Crus Unterschenkel Cruris n kons.
Cubitus Ellenbogen  -i m o / -us
Curvatura Krümmung  -ae f a
Cutis Haut Cutis f i

Cystis Blase Cystis f i / Nom, Gen

Dens Zahn Dentis m i / Nom, Gen

Dentio Zahndurchbruch Dentionis f kons.
Depressor Herabdrücker Depressioris m kons.
Derma Haut Dermatis n kons.
diabetes Harnruhr  ae m a
Digitus Finger,       Zehe  -i m o / -us
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Begriff 
(Nominativ Singular)

Übersetzung Endung
Genitiv
Singular

Geschlecht Deklination
(rot/gefüllt = 

Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen Beispiele

Dilator der Erweiterer Dilatoris m kons.
Diskus Scheibe  -i m o / -us
Dolor Schmerz Doloris m kons.
Dorsum Rücken  -i n o / -um
Ductulus Gang  -i m o / -us
Duodenum Zwölffingerdarm  -i n o / -um
Erector der Aufrichter Erectoris m kons.
Extensor der Strecker Extensoris m kons.
Extremitas Gliedmaße Extremitatis f kons.
Falx Sichel Falcis f i / Nom, Gen

Fascia Bindegewebshülle  -ae f a
Fasciculus kleines Bündel  -i m o / -us
Fascis Bündel Fascis m i / Nom, Gen

Fauces      Schlund Fauchim f Ausn. gem nur Plural!
Febris Fieber Febris f i

Fel Galle Fellis n gem.
Femur Oberschenkel Femoris n kons.
Fenestra Fenster  -ae f a
Fertilitas Fruchtbarkeit Fertilitatis f kons.
Fibra Faser  -ae f a
Fibula Wadenbein  -ae f a
Fissura Spalte  -ae f a
Flexio Beugung Flexionis f kons.
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Begriff 
(Nominativ Singular)

Übersetzung Endung
Genitiv
Singular

Geschlecht Deklination
(rot/gefüllt = 

Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen Beispiele

Flexor der Beuger Flexoris m kons.
Flexura Krümmung  -ae f a
Folliculus Bläschen  -i m o / -us
Foramen Öffnung Foraminis n kons.
Fornix Wölbung,       Bogen Fornicis m kons.
Fossa Graben,      Furche  -ae f a
Fovea Grube,       Vertiefung  -ae f a
Frons Stirn Frontis f i / Nom, Gen

Genus Geschlecht Generis n kons.
Gingiva Zahnfleisch  -ae f a
Glandula Drüse  -ae f a
Glomerulus Gefäß-,      Nervenknäuel  -i m o / -us
Glomus Knoten Glomeris n kons.
Glottis Stimmapparat Glottidis f kons.
Granulatio Körnung Granulationis f kons.
Graviditas Schwangerschaft Graviditatis f kons.
Hallux Großzehe Hallucis m kons.
Helix Spirale Helicis f kons.
Hepar Leberentzündung Hepatis n Ausn. gem

Hepatitis Leberentzündung Hepatitidis f kons.
Hereditas Erblichkeit Hereditatis f kons.
Hirudo Blutegel Hirudinis f kons.
Homo Mensch Hominis m kons.
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Begriff 
(Nominativ Singular)

Übersetzung Endung
Genitiv
Singular

Geschlecht Deklination
(rot/gefüllt = 

Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen Beispiele

Humerus Oberarmknochen  -i m o / -us
Humor Körpersaft Humoris m kons.
Hymen Jungfernhäutchen 

(eigtl. Hochzeit)
Hymenis m kons.

Illeum Krummdarm  -i n o / -um
Impressio Eindruck Impressionis f kons.
Index Zeigefinger Indicis m kons.
Infans Kind Infantis m+f i / Nom, Gen

Inguen Leistengegend Inguinis n kons.
Intestinum Darm  -i n o / -um
Iris Regenbogenhaut Iridis f kons.
Ischium Gesäß  -i n o / -um
Istmus enge Stelle  -i m o / -us
Junctura Verbindung  -ae f a
Juvenis junge /r Frau / Mann Juvenis f kons.
Labium Lippe,       Rand  -i n o / -um
Lac Milch Lactis n gem.
Laesio Verletzung Laesionis f kons.
Lamina Blatt,       Platte  -ae f a
Larynx Kehle Laryngis m kons.
Latus Seite Lateris n kons.
Lens Linse Lentis f i / Nom, Gen

Levator Heber Levatoris m kons.
Libido Geschlechtstrieb Libidinis f kons.
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Begriff 
(Nominativ Singular)

Übersetzung Endung
Genitiv
Singular

Geschlecht Deklination
(rot/gefüllt = 

Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen Beispiele

Lichen Flechte Lichenis m kons.
Lien Milz Lienis m kons.
Ligamentum Band  -i n o / -um
Limen Rand Liminis n kons.
Limes Grenze Limitis m kons.
Lingua Zung  -ae f a
Liquor Flüssigkeit Liquoris m kons.
Lobus Lappen  -i m o / -us
Lues Seuche Luis f kons.
Lumbago Lendenschmerz Lumbaginis f kons.
Lumbus Lende  -i m o / -us
Luxatio Gelenkausrenkung Luxationis f kons.
Malleolus Knöchel (des Fußes)  -i m o / -us
Malleus Hammer  -i m o / -us
Mamma Brust  -ae f a
Mandibula Unterkiefer  -ae f a
Margo Rand Marginis m kons.
Matrix Keimschicht Matricis f kons.
Maxilla Oberkiefer  -ae f a
Mediastinum Mittelteil  -i n o / -um
Medulla Mark  -ae f a
Mel Honig Mellis n gem.
Membrana zarte Haut  -ae f a
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Begriff 
(Nominativ Singular)

Übersetzung Endung
Genitiv
Singular

Geschlecht Deklination
(rot/gefüllt = 

Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen Beispiele

Meninx Hirnhaut Meningis m kons.
Mens Sinn Mentis f i / Nom, Gen

Menses Monatsregel Mensium f Ausn. gem nur Plural!
Mentum Kinn  -i n o / -um
Mesenterium Gekröse  -i n o / -um
Mons Berg Montis m i / Nom, Gen

Morbus Krankheit  -i m o / -us
Mors Tod Mortis f i / Nom, Gen

Mortalitas Sterblichkeit Mortalitatis f kons.
Musculus Muskel  -i m o / -us
Nasus Nase  -i m o / -us
Nephritis Nierenentzündung Nephritidis f kons.
Nervus Nerv  -i m o / -us
Nodus Knoten  -i m o / -us
Nomen Name Nominis n kons.
Nucha Nacken  -ae f a
Nucleolus Kernkörperchen  -i m o / -us
Nucleus Kern  -i m o / -us
Occiput Hinterkopf Occipitis n kons.
Oculos Auge  -i m o / -us
Oder Geruch Odoris m kons.
Oesophagus Speiseröhre  -i m o / -us
Omentum Netzhaut  -i n o / -um
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Begriff 
(Nominativ Singular)

Übersetzung Endung
Genitiv
Singular

Geschlecht Deklination
(rot/gefüllt = 

Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen Beispiele

Operatio chirurg. Eingriff Operationis f kons.
Orbita Augenhöhle  -ae f a
Orchis Hoden Orchis m i / Nom, Gen

Origio Ursprung Originis f kons.
Os Mund Oris n kons.
Os Knochen Ossis n gem.
Ovarium Eierstock  -i n o / -um
Palatum Gaumen  -i n o / -um
Pallor Blässe Palloris m kons.
Palma Hohlhand  -ae f a
Palpera Augenlid  -ae f a
Papilla kleine Warze  -ae f a
Paries Wandschicht Parietis m kons.
Parotis Ohrschpeicheldrüse Parotidis f kons.
Pars Teil Partis f i / Nom, Gen

Patella Kniescheibe  -ae f a
Pecten Kamm Pectinis m kons.
Pectus Brustkorb Pectoris n kons.
Pelvis Becken Pelvis f i

Penis männliches Glied Penis m kons.
Perineum Damm  -i n o / -um
Peritoneum Bauchfell  -i n o / -um
Pernio Frostbeule Pernionis m kons.
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Begriff 
(Nominativ Singular)

Übersetzung Endung
Genitiv
Singular

Geschlecht Deklination
(rot/gefüllt = 

Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen Beispiele

Pes Fuß Pedis m kons.
Pestis Pest Pestis f i / Nom, Gen

Phalanx Fingerglied Phalangis f kons.
Pharynx Rachen Pharyngis m kons.
Pilus Haar  -i m o / -us
Placenta Mutterkuchen  -ae f a
Pleura Brustfell  -ae f a
Plica Falte  -ae f a
Pneuma Atem,   Lunge,   Luft Pneumatis n kons.
Pollex Daumen Pollicis m kons.
Pons Brücke Pontis m i / Nom, Gen

Poples Kniekehle Poplitis m kons.
Porta Pforte,      Eingang  -ae f a
Praeputium Vorhaut  -i n o / -um
Prominentia Vorwölbung  -ae f a
Pronator Einwärtsdreher Pronatoris m kons.
Prostata Vorsteherdrüse  -ae f a
Prurigo Juckreiz Pruriginis f kons.
psoas Lenden(muskel)  -ae m a
Pubes Schamgegend Pubis f i / Nom, Gen

Pudor Schamgefühl Pudoris m kons.
Pulmo Lunge Pulmonis m kons.
Pulvinar Polster,      Kissen   Pulvinaris n i
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Begriff 
(Nominativ Singular)

Übersetzung Endung
Genitiv
Singular

Geschlecht Deklination
(rot/gefüllt = 

Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen Beispiele

Punctio Flüssigkeitsentnahme Punctionis f kons.
Pupilla Sehloch,     Pupille  -ae f a
Pus Eiter Puris n kons.
Pylorus Pförtner  -i m o / -us
Radiatio (Be) Strahlung Radiationis f kons.
Radius Speiche  -i m o / -us
Radix Wurzel Radicis f kons.
Rectum Mastdarm  -i n o / -um
Regio Bezirk Regionis f kons.
Ren Niere Renis m kons.
Respiratio Atmung  -onis f kons.
Rete Netz Retis n i

Retina Netzhaut  -ae f a
Retinaculum Halteband  -i n o / -um
Rima Spalte,       Ritze  -ae f a
Rotator Dreher Rotatoris m kons.
Sa Salz Salis n i

Salpinx Trompete,        Eileiter Salpingis f kons.
Salus Gesundheit Salutis f kons.
Sanguis Blut Sanguinis m kons.
Sanitas Gesundheit Sanitatis f kons.
Sapor Geschmack Sapiris m kons.
Scapula Schulterblatt  -ae f a

12 von 16



Begriff 
(Nominativ Singular)

Übersetzung Endung
Genitiv
Singular

Geschlecht Deklination
(rot/gefüllt = 

Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen Beispiele

Sclera Lederhaut des Auges  -ae f a
Scrotum Hodensack  -i n o / -um
Section Zergliederung Leiche Sectionis f kons.
Segmentum Abschnitt  -i n o / -um
Sella Sattel  -ae f a
Semen Samen Seminis n kons.
Septum Trennwand  -i n o / -um
Sitis Durst Sitis f i

Sol Sonne Solis m kons.
Soma Körper Somatis n kons.
Sonus Schall,         Ton  -i m o / -us
Spatium Zwischenraum  -i n o / -um
Spina Dorn,        Rückgrat  -ae f a
Splen Milz Splenis m kons.
Spongia Schwamm  -ae f a
Squama Schuppe  -ae f a
Sternum Brustbein  -i n o / -um
Stoma Mundöffnung Stomatis n kons.
Strerilitas Keimfreiheit Sterilitatis f kons.
Stria Streifen  -ae f a
Sudor Schweiß Sudoris m kons.
Supinator Auswärtsdreher  -oris m kons.
Sura Wade  -ae f a
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Begriff 
(Nominativ Singular)

Übersetzung Endung
Genitiv
Singular

Geschlecht Deklination
(rot/gefüllt = 

Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen Beispiele

Surditas Taubheit Surditatis f kons.
Sutura Knochennaht  -ae f a
Symphysis Fuge Symphysis f i / Nom, Gen

Tabes die Abzehrung Tabis f i / Nom, Gen

Taenia Streifen (Bandwurm)  -ae f a
Talus Sprungbein  -i m o / -us
Tegmen Dach Tegminis n kons.
Tela Gewebsschicht  -ae f a
Tempus Zeit (Pl.: Schläfe!) Temporis n kons.
Tendo Sehne Tendinis m kons.
Testis Hoden Testis m i / Nom, Gen

Thenar
Thenar Handfläche Thenaris n Ausn. gem

Thorax Brustkorb Thoracis m kons.
Tibia Schienbein  -ae f a
Tonsilla Mandel  -ae f a
Trachea Luftröhre  -ae f a
Trauma Verletzung Traumatis n kons.
Tremor Muskelzittern Tremoris m kons.
Trochanter Knochenvorsprung Trochanteris m kons.
Tuba Röhre  -ae f a
Tuber Höcker Tuberis n kons.
Tuberculum kleiner Höcker  -i n o / -um
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Begriff 
(Nominativ Singular)

Übersetzung Endung
Genitiv
Singular

Geschlecht Deklination
(rot/gefüllt = 

Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen Beispiele

Tuberositas Höcker Tuberositatis f kons.
Tumor Geschwulst Tumoris m kons.
Tunica Gewebsschicht  -ae f a
Turgor Flüssigkeitsdruck Turgoris m kons.
Tussis Husten Tussis f i

Tympanum Pauke  -i n o / -um
Ulcus Geschwür Ulceris n kons.
Ulna Elle  -ae f a
Umbilicus Nabel  -i m o / -us
Unguis Nagel Unguis m i / Nom, Gen

Ureter Harnleiter Uretris m kons.
Urethra Harnröhre  -ae f a
Uterus Gebärmutter  -i m o / -us
Vagina Scheide  -ae f a
Valva Klappe  -ae f a
Valvula kleine Klappe  -ae f a
Vas Gefäß Vasa n Ausn. gem

Velum Segel  -i n o / -um
Vena Blutader,      Vene  -ae f a
Venter Bauch Ventris m i / Nom, Gen

Ventriculus Magen,      Kammer  -i m o / -us
Vermis Wurm Vermis m i / Nom, Gen

Vertebra Wirbelknochen  -ae f a
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Begriff 
(Nominativ Singular)

Übersetzung Endung
Genitiv
Singular

Geschlecht Deklination
(rot/gefüllt = 

Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen Beispiele

Vertigo Übelkeit Vertiginis f kons.
Vesica Blase  -ae f a
Vestibulum Vorraum  -i n o / -um
Virgo Jungfrau Virginis f kons.
Viscera Eingeweide Viscerum n (Pl) kons.
Vita Leben  -ae f a
Vitiligo Hautflechte Vitiliginis f kons.
Volumen Rauminhalt Voluminis n kons.
Vomer Nasenpflugscharbein Vomeris m kons.
Vulnus Wunde Vulneris n kons.

16 von 16



Begriff (Nominativ 
Singular)
(rote Schrift / cyan  gefüllt 

= Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen / Beispiele

m f n

a-Dekl. a-Dekl.

Regeln:

m n f m n f

Nominativ:  -us  -um  -a  -i  -a  -ae

Genitiv:  -ae  -arum

Beispiele: m n f m n f

Nominativ: long-us long-um long-a longi long-a long-ae  = lang

Genitiv: long-ae long-arum

Nominativ: partus, us      m.  Partus longus = lange Geburt

mors, mortis  f.    Mors longa   = langer Tod

Genitiv os, ossis        n.   Os longum  = langer Knochen

Übersetzung

 -weibl.  Adjektive nach a- Deklination

 -männliche  und sächliche  Adjektive nach der o- Deklination  gebeugt
 -Endung  auf: - us (m) , -a (f)  bzw. -um (n )

Adjektive der  a- bzw. o-Deklination

Geschlecht und Deklination

Plural

mortum 

longarum

partus

longi

mors 

longa

mortis

longae

partuum

longorum

ossium

longorum

ossia

longa

mortes

longae

partus

longus

partus

longi

os

longum

ossis

longi

o-Dekl. o-Dekl.

long-i long-orum

 -i  -orum

Singular
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Begriff (Nominativ 
Singular)
(rote Schrift / cyan  gefüllt 

= Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen / Beispiele

m f n

ÜbersetzungGeschlecht und Deklination

accessori us a um
acut us a um

benign us a um
caec us a um
cav us a um

coronari us a um
crass us a um

decidu us a um
dens us a um
dur us a um

glutae us a um
lat us a um

long us a um
lucid us a um
magn us a um

malign us a um
median us a um
mucos us a um

nud us a um
nutrici us a um
obliqu us a um

oblongat us a um
obturat us a um

parv us a um

groß
bösartig
genau i. d. Mitte liegend
schleimhaltig

breit
lang
hell. Leuchtend

nackt
versorgend
schräg, schief
verlängert

hinfällig
dicht, gehäuft
hart, fest
zur Hinterbacke geh.

hinzukommend
akut, scharf
gutartig
blind
hohl
kranzartig
dick, stark

verstopft
klein
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Begriff (Nominativ 
Singular)
(rote Schrift / cyan  gefüllt 

= Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen / Beispiele

m f n

ÜbersetzungGeschlecht und Deklination

plan us a um

propri us a um
pudend us a um

rect us a um
rotund us a um
saphen us a um

serrat us a um
spleni us a um
spuri us a um

thyreoide us a um
transvers us a um

trapezi us a um
tympanic us a um

vag us a um
valg us a um
var us a um

vast us a um
ver us a um

auseindandergezogen
ungeheuer groß, weit

falsch, unecht

platt

allein angehörend
zu den Schamteilen geh.

zur Paukenhöhle geh.
umherschweifend
krumm

wahr 

schildförmig

gerade
kreisrund
verborgen
gezackt

querverlaufend
trapezförmig

wulstförmig
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Begriff (Nominativ 
Singular)
(rote Schrift / cyan  gefüllt 

= Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen / Beispiele

m f n

ÜbersetzungGeschlecht und Deklination

Ausnahmen:

asp er a um asper-
dext er ra rum dextr-
nig er ra rum nirgr-
rub er ra rum rubr-
sac er ra rum sacr-

sinist er ra rum sinistr-

Beispiele: m n f m n f

ventriculus, i (m.) dexter  

 = rechte Magenkammer

manus,       us (f.) aspera   = rauhe Hand

atrium,        i (n.)  sinistrum = linker Vorhof

Plural

ven-

triculus 

dexter

manus 

asperae

Singular

atrium 

sinsitrum

Genitiv ven-

triculi 

dextri

Nominativ:
manus 

aspera

manus 

asperae

atrii 

sinistri

atria 

sinistra

rechts

manuum 

asper-

arum

atriorum 

sinis-

trorum

schwarz
rot
heilig
links

ven-

triculus 

dextri

ven- 

triculorum 

dextorum

rauh
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Begriff (Nominativ 
Singular)
(rote Schrift / cyan  gefüllt 

= Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen Beispiele

f n

Regeln:

m f n m f n

nach i-Deklination
Nominativ:  -e  -ia

Genitiv:

Beispiel:

Nominativ: lateral-e lateral-ia  = seitlich

Genitiv:

m f n

abdominal is is e
brev is is e

caudal is is e
commun is is e

cranial is is e
distal is is e

Übersetzung

 -is

Singular

Adjektive der dritten Deklination
 - Unterscheidung in Adjektive mit zwei und Adjektive mit einer Endung
   (zwei Endungen:   eine Endung für m und f sowie n eine andere
    eine Endung:       gilt für alle drei Geschlechter)
 - Beugung nach i-Deklination

Geschlecht und 
Deklination

 -es

 -ium

lateral -is

lateral-is

lateral-es

Plural

lateral-ium

kurz
steißwärts gelegen

Adjektive mit zwei Endungen:
                                              m

zum Bauch gehörig

 -is

gemeinsam
schädelwärts gelegen
vom Rumpf entfernt
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Begriff (Nominativ 
Singular)
(rote Schrift / cyan  gefüllt 

= Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen Beispiele

f n

Übersetzung
Geschlecht und 
Deklination

Adjektive mit zwei Endungen:
                                              m

dorsal is is e
fibular is is e

horizontal is is e
lateral is is e

longitudinal is is e
medial is is e

moll is is e
palmar is is e
plantar is is e

proximal is is e
radial is is e

sagittal is is e
ventral is is e
vertical is is e

tibial is is e

transversal is is e
ulnar is is e

senkrecht
schienbeinseitig (an der

zur Mitte hin liegend
weich
zur Handfläche hin gelegen
zur Fußsohle hin gelegen

seitlich

(Beinaußenseite)
waagerecht

zum Rücken hin gelegen
wadenbeinseitig 

längs verlaufend

medialen Seite des Beines)

näher zum Rumpf liegend
speichenwärts gelegen
(zur Daumenseite hin)
von ventral nach dorsal
bauchwärts

quer verlaufend
ellenwärts gelegen
(zur Kleinfingerseite hin
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Begriff (Nominativ 
Singular)
(rote Schrift / cyan  gefüllt 

= Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen / Beispiele

m f n

Regeln:

m f n m f n

nach i-Deklination
Nominativ:  -ia

Genitiv:

Beispiel:

Nominativ: latent -ia

Genitiv:

abducens
aberrans
afferens
ascendens
communicans
confluens

abducentis

Singular Plural

wegziehend

latent -ium

Adjektive der dritten Deklination mit einer  Endung

 - alle Adjektive, die auf -x, -ans und ens enden
 - im Genitiv aus -x --> -cis und aus den Endungen -ans und -ens wird -antis und -entis

Geschlecht und 
Deklination

Übersetzung

aberrantis

ascendentis
communicantis

confluentis

afferentis

zusammenfließend

 -x, -ns  -es

latent -es

 -ium -is

latens

latent -is

abweichend
zuführend
aufsteigend
verbindend
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Begriff (Nominativ 
Singular)
(rote Schrift / cyan  gefüllt 

= Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen / Beispiele

m f n

Geschlecht und 
Deklination

Übersetzung

deferens
descendens
efferens
felix
formans
fugax
intermittens
latens
migrans
obliterans
opponens
perforans
praecox
prominens
recurrens
redux
simplex
teres

latentis
 intermittentis

fugacis
formantis

simplicis
teretis (!)

proecocis
prominentis
recurrentis

reducis

hinabführend

felicis

migrantis
obliterantis
opponentis
perforantis

deferentis

efferentis

bildend

vorzeitig
vorspringend

verödend

herausführend

zurücklaufend

entgegenstellend
durchbohrend

zeitweilig aussetzend
verborgen
wandernd

zurückführend
einfach
länglich-rund

glücklich

flüchtig

absteigenddescendentis
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Übersetzung Bemerkungen / Beispiele

m f n m. f. n.

Nominativ bicipit   -ia
Genitiv

Nominativ tricipit   -ia
Genitiv

Nominativ quadricipit  -ia
Genitiv

Nominativ acer acr -is acr -e acr -ia
Genitiv

Nominativ celer celer -is celer -e celer -ia schnell
Genitiv

Nominativ saluber salubr -is salubr -e salubr -ia heilsam
Genitiv salubr -is salubr -ium

Plural nach Geschlecht

bicipit  -es

tricipit  -es

bicipit   -is bicipit   -um

triceps

quadricipit   -es

rauh, scharf
acr -is

celer -is

acr -es

celer -es

acr -ium

celer -ium

salubr -es

Adjektive der dritten Deklination - Ausnahmen

 Singular nach Geschlecht 

biceps zweiköpfig

dreiköpfig

vierköpfig

tricipit   -um

quadricipit   -um
quadriceps

tricipit   -is

quadricipit   -is
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Adjektivsuffixe
Begriff Endung

Genitiv
Singular

Übersetzung Wortstamm Bemerkungen Beispiele

 -at-us, -a, -um

granularis  -e körnig
jugularis  -e zur Drosselgrube gehörend
navicularis  -e kahnförmig
orbicularis  -e kreisförmig
palmaris  -e zur Handfläche gehörend
semilunaris  -e halbmondförmig
testicularis  -e zum Hoden gehörig
vascularis  -e das Gesäß betreffend
volaris  -e zur Hohlhand gehörig

 -al-is, e  

cervicalis  -e zum Hals gehörend
coccygealis  -e zum Steißbein gehörend
congenitalis  -e angeboren
costocervicalis  -e zur Rippe gehörend
dentalis  -e zum Zahn gehörend
ethmoidalis  -e siebbeinähnlich
fascialis  -e zum Gesicht gehörig
frontalis  -e zur Stirn gehörend

(Zugehörigkeit oder Ähnlichkeit)

(Zugehörigkeit oder Ähnlichkeit)
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Begriff Endung
Genitiv

Singular

Übersetzung Wortstamm Bemerkungen Beispiele

genitalis  -e Geschlechtsorgane betreffend
glenoidalis  -e einer Gelenkpfanne ähnlich
inlingualis  -e zur Leiste gehörig
intestinalis  -e zum Darm gehörig
letalis  -e tödlich
lumbalis  -e zur Lende gehörend
marginalis  -e randständig
mentalis  -e zum Kinn; Geist, Verstand geh.
mitralis  -e zweizipflig
molaris  -e dem Mahlen dienend (Zahn)
nasalis  -e zur Nase gehörend
occipitalis  -e zum Hinterhaupt gehörend
parietalis  -e seitwärts; zum Scheitelbein geh.
partialis  -e teilweise
pectoralis  -e zur Brust gehörend
poplitealis  -e zur Kniekehle gehörend
renalis  -e zur Niere gehörend
sacralis  -e zum Kreuzbein gehörig
sphenoidalis  -e keilförmig
superficialis  -e oberflächlich
suralis  -e zur Wade gehörig
tricuspidalis  -e dreizipflig
visceralis  -e zu den Eingeweiden gehörend
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Begriff Endung
Genitiv

Singular

Übersetzung Wortstamm Bemerkungen Beispiele

 -al-is, e  

capitatus  -a  -um mit Kopf versehen
lunatus  -a  -um mondförmig
hamatus  -a  -um hakenförmig
serratus  -a  -um sägeartig

 -e-us, -a, -um 

carpeus  - a  -um zur Handwurzelgehörig
meningeus  - a  -um zur Hirnhaut gehörig
cutaneus  - a  -um zur Haut gehörig
pharyngeus  - a  -um zum Rachen gehörig

(Formähnlichkeit, versehen mit)

(Zugehörigkeit)
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Begriff Endung
Genitiv

Singular

Übersetzung Wortstamm Bemerkungen Beispiele

 -fer, -fer-is

lactifer  -is milchtreibend
somnifer  -is Schlaf bringend, einschläfernd
sudorifer  -is schweißtreibend

 -form-is, e

cuneisformis  -e keilförmig
pisiformis  -e erbsenförmig
fungiformis  -e pilzförmig
vermiformis  -e wurmförmig
multiformis  -e vielförmig

(hervorbringend)

(Formähnlichkeit)
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Begriff Endung
Genitiv

Singular

Übersetzung Wortstamm Bemerkungen Beispiele

 -lent-us, -a, -um

purulentus  -a  -um eitrig
sanguinolentus  -a  -um blutig, voll Blut
virulentus  -a  -um giftig, schleimig

(Zugehörigkeit)

acusticus  -a  -um das Hören betreffend
auditivus auf das Gehör bezogen
calcanarius zum sporn gehörend
cephalicus den Kopf betreffend
cysticus die Gallenblase betreffend
entericus den Darm betreffend

           von enteron (gr.) = Darm
hyalinus gläsern (hyalus, -i, m. = das Glas)

(reich an)

 -ic-us, -a, -um, / -in-us, -a, -um / -iv-us, -a, -um
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Begriff Endung
Genitiv

Singular

Übersetzung Wortstamm Bemerkungen Beispiele

meaticus den Gang betreffend
mesentericus zum Dünndarmgekröse gehörend
ophthalmicus zum Auge gehörend
phrenicus zum Zwerchfell gehörend
sedativus beruhigend

sedatio, sedationis = Beruhigung
splanchnicus die Eingeweide betreffend
splencius zur Milz gehörig
thoracicus zum Brustkorb gehörig
trichinus haarförmig
uterinus zur Gebärmutter gehörig

 von Uterus
zygomaticus zum Jochbein gehörig
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Begriff Endung
Genitiv

Singular

Übersetzung Wortstamm Bemerkungen Beispiele

 -ori-us, -a, -um

obturatorius  -a  -um verstopfend
oculomotoris  -a  -um die Augenbewegung betreffend
olfactorius  -a  -um das Riechen betreffend

 -oide-us, -a, -um

coracoideus  -a  -um rabenschnabelähnlich
cuboideus  -a  -um würfelähnlich
mastoideus  -a  -um warzenähnlich
pterygoideus  -a  -um flügelförmig
scaphoideus  -a  -um kahnförmig
styloideus  -a  -um griffelähnlich
thyr(e)oideus  -a  -um schildförmig
xipoideus  -a  -um schwertförmig

(Fähigkeit)

(Ähnlichkeit)
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Begriff Endung
Genitiv

Singular

Übersetzung Wortstamm Bemerkungen Beispiele

obturatorius  -a  -um verstopfend
oculomotoris  -a  -um die Augenbewegung betreffend
olfactorius  -a  -um das Riechen betreffend

(Fülle, Reichhaltigkeit) -os-us, -a, -um
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Begriff Übersetzung Bedeutung Bemerkungen Beispiele

 -gen 

kanzerogen cancer canceri m.  = Krebs krebserregend
pathogen gr. páthos  = Leid, Schmerz krankheitserregend
psychogen gr. psýche  = Seele (Verstand von der Psyche 

    Gemüt, Lust)             verursacht
lithogen gr. líthos  = Stein, Fels durch den Stein 

            verursacht
Fibrinogen Vorstufe von Fibrin
Pepsinogen Vorstufe von Pepsin

 -phil

lipophil gr. Lípos  = fettig fettlöslich
hydrophil gr. hýdor  =Wasser wasserlöslich
eosinophil gr. Éos  = die Morgenröte mit roter Farbe (Eosin) anfärbbar
Thrombophilie gr. thrómbos  = Klumpen Thromboseneigung

(von gr. -genés =erregend, verursacht, Vorstufe)

(gr. Philos = liebend, zugetan)

Suffixe aus dem Griechischen
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Begriff Übersetzung Bedeutung Bemerkungen Beispiele

lipophob gr. lípos  = fettig Fett meidend, 
                    Mischen mit Ölen und Fetten nicht möglich

hydrophob gr. hýdor  = Wasser Wasser abstoßend; 
                     nicht leicht in Wasser löslich

(gr. Phóbos = Furcht, Schrecken, Flucht) -phob 
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Begriff Verwendung Beispiele

a-, an- Mangel an, Fehlen von Anästhesie, Aphatie, Anorexia, Anorgasmie

a-, ab- weg, ab Abduktion, Abszess

ad- an, heran, hinzu Adduktion

ambi beid- Ambivalenz, Ambitendenz

amphi- beidseits, ringsherum Amphiarthrose

ana- hinauf, auf- Anabolismus, Anatomie, Anamnese

ante- vor- Antebrachium

anti- gegen Antagonismus, Antibiotikum, Antikörper

apo- ab-, weg- Aponeurose, Aphphyse, Apoplexie

circum ringsumher Arteria circumflexa

com-, con- zusammen Konzeption, Kompresse, Konkordanz

contra- gegen Kontraindikation, Kontrazeption

de- herab-, ent- Defibrillation, Degeneration

dia- durch-, zwischen- Diabetes, Dialyse, Diaphragma, Diaphyse

dis- auseinander, ver- Diskontinuität, Dissonanz, Dessektion

dys- miss- Dysarthrie, Dyfunktion, Dyslalie, Dyspnoe

ekto- außen, außerhalb Ektotoxin

en-, em- in, innen, hinein Enzephalitis, Endemie

endo- innen, innerhalb Endokard, endokrin, Endorphine, Endoskop

epi- auf, darauf Epidermis, Epiphyse, Epikard, Epidemie

eu- schön, gut Euphorie, Euthanasie

ex- aus, heraus Exophthalmus, Exspiration

exo- außen, außerhalb Extrasystole, Extrazellulärraum

hyper- über, übermäßig, oberhalb Hypertonie, Hyperglykämie, Hyperkaliämie

hypo- unter, zu wenig, unterhalb Hypotonie, Hypophyse, Hypothyreose

in-, im- in, hinein Injektion, Implantat, Infiltration

Präfixe
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Begriff Verwendung Beispiele

in-, im- Fehlen von, Gegenteil von Inaktivität, Inkontinenz, Insuffizienz, Impotent

infra- unterhalb Infrarot

inter- zwischen Inerkolostalraum, Interphase, Interstitium

intra- innerhalb intravenös, intrakardial, intramuskulär

intro- hinein Introspektion

kata- ab, hinab, danach Katabolismus, Katalepsie, Katatonie, Katarrh

meso- mitten, zwischen Mesenchym, Mesenterium

meta- nach, hinter Metabolismus, Metakarpus, Metamorphose

ob- gegen Obstipation

para- neben (der Norm), gegen Parasympathikus, Parodontose, parenteral

per- durch, hindurch Perkussion, Perforation, permeabel

peri- um ... Herum, über Perikarditis, Periduralanästhesie, Periost

post- hinter, danach postmortal, postnatal, posttraumatisch

prae- vor- Praecox, Prädelir, pränatal

praeter- über, außer- praeternaturalis (=außernatürlich)

pro- vor Prolaps, Prolaktin, Propepsin

pros- vorwärts Prosotonie (=schräges Vorstehen der Zähne)

re- zurück, wider Reanimation, Reinfektion, Rekonvaleszenz

retro hinter, zurück retrogard, retrosternal

sub- unter, nahezu subkutan, subfebril, Subklavia, sublingual

super- darüber, übermäßig Superinfektion

supra- oben, oberhalb supraventrikulär

syn-, sym- mit, zusammen Symphyse, Syndesmose, Synthese, synchron

trans- jenseits, hindurch Transaminase, Transmitter, Transsudat

ultra- jenseits Ultraschall, Ultraviolett, Ultrakurzwelle
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Begriff Verwendung Beispiele

 -ase Bezeichnung für Enzym Lipase

 - ia, -ie krankhafter Zustand Anämie, Arrhythmie, Hypertonie

Bezeichnung einer Qualität Entropie

Tätigkeit Gastroskopie, Szintigraphie

Wissensgebiet Anatomie, Chirurgie

 -iasis krankhafter Zustand Nephrolithiasis

 -io, -ion Vorgang Inspektion, Kontusion

 -itis Entzündung Appendizitis, Gastritis, Arthritis

 -ma Resultat einer Handlung Trauma, Tracheostoma

 -or Verursacher einer Handlung Rezeptor, Adduktor

Zustand Tremor, Foetor

 -osis, -ose degenerative oder

chronische Erkrankung Arthrose, Nephrose

 -oma, -om Schwellung, Geschwulst Melanom, Myom, Lymphom, Fibrom

 -omatosis zahlreiche Geschwülste Fibromatosis, Lymphomatosis

 -iasis krankhafter Zustand Cholelithiasis

 -ismus Krankheit, Normabweichung Rheumatismus

Suffixe
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m f n m f n m f n m f

Regeln: Nominativ:  -ius  -issimus  -issima  -issimum  -iora  -issii  -issiae
Genitiv:  -issii  -issiae  -issii  -issiorum  -issiarum

longus, -a, um lang Nominativ: longi-us long-issimus long-issima long-issimum long-iora long-issii long-issiae
Genitiv: long-issii long-issiae long-issii long-issiorum long-issiarum

Die wichtigsten Adjektive, die auf - er  enden.

celer schnell Nominativ: celerius celerrimus celerrima celerrimum celeriora
Genitiv:

acer rauh Nominativ: acerius acerrimus acerima acerimum aceriora
Genitiv:

celeriorumcelerioris

rauher

acerioris
acerior

der/die/das rauheste (am rauhesten)

die längsten

die schnelleren die schnellsten

celeriorescelerior

am längsten die längeren

aceriorum

long-ior
long-ioris

Singular

länger

 -ior

aceriores

 -iores
 -ioris

2. Steigerungsform
(Superlativ)

Plural

long-iores
long-iorum

 -iorum

Steigerung der Adjektive

Steigerung:
 -regelmäßig      -->  Wortstamm bleibt gleich (z.B. schlecht, schlechter, am schlechtesten)
 -unregelmäßig  -->  Wortstamm unverändert (z.B. gut, besser, am besten)
 - Beugung der Komperative nach konsonantischer Deklination
 - Beugung der Superlative nach a- bzw. nach o-Deklination
 - Adjektive, die auf -er endend --> Bildung Superlativ -rimus im Nominativ; Bildung des Komperativ regulär

der/die/das schnellere der/die/das schnellste (am schnellsten.)

Singular

Begriff 
Grundform

Plural

1. Steigerungsform
(Komparativ)

1. Steigerungsform
(Komparativ)

FallÜber-
setzung
Grund-

form

2. Steigerungsform
(Superlativ)

  Rot:     Hier bin ich mir nicht sicher!
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m f n m f n m f n m f

Singular

2. Steigerungsform
(Superlativ)

PluralSingular

Begriff 
Grundform

Plural

1. Steigerungsform
(Komparativ)

1. Steigerungsform
(Komparativ)

FallÜber-
setzung
Grund-

form

2. Steigerungsform
(Superlativ)

Lateinische Adjektive, die je nach Steigerungsstufe einen unterschiedlichen Wortstamm haben.

magnus groß Nominativ: majus maximus maxima maximum

Genitiv:

parvus klein Nominativ: minus minimus minima minimum
Genitiv:

bonus gut Nominativ: melius optimus optima otimum

Genitiv:

malus schlecht Nominativ: pejus pessimus pessima pessimum

Genitiv:

die schlechteren

pejor

melior

die kleinsten
minor

der/die/das bessere der/die/das beste (am beste)

der/die/das schlechtere

der/die/das größte (am größten)

der/die/das kleinste (am kleinsten)

der/die/das schlechteste (am schlechtesten) die schlechtesten

die größeren die größten

der/die/das kleinere die kleineren

major

der/die/das größere
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 -issia
 -issiorum

long-issia
long-issiorum

  Rot:     Hier bin ich mir nicht sicher!
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m f n m f n

ante vor anterius

prae vor priorus primus prima primum

extra außerhalb exterius extremus extrema extremum

intra innerhalb interius intimus intima intimum

infra unterhalb inferius infimus infima infimum

post hinter posterius postremus postrema postremum

supra oberhalb superius supermus superma superum

der hinterste

der oberste

nicht vorhanden

der vorderste, der erste

anterior

der vordere

der frühere

interior

inferior

der untere

der innere

der äußerste

der innerste

der äußere

exterior

prior

1. Steigerungsform
(Komparativ)

Steigerung der Präpositionen

Übersetzung 2. Steigerungsform
(Superlativ)

Singular Singular

Begriff 
Grundform

superior

der hintere

der obere

der unterste

posterior

1 von 1



Begriff Übersetzung Beispiele Bemerkungen

1. Grundzahlen (eins, zwei, drei ....)

unus 1 una unum unipolare Depression

duo 2 duae duo Dualblock

tres 3 tres tria

quattuor 4 Quadrizeps

quinque 5

sex 6

septem 7

octo 8

novem 9

decem 10

duodecim 12 Duodenum

centum 100

mille 1000

primus der 1. prima primum

secundus der 2. secunda secundum Sekundärinfektion

tertius der 3. tertia tertium Tertiärprävention

quartus der 4. quarta quartum Quartiär

quintus der 5. quinta quintum
decimus der 10. decima decimum Dezimal...

cetisimus der100. cetisima cetisimum

millesimus der 1000. milessima melessimum

simplex einfach Herpes simplex

duplex zweifach

triplex dreifach Tripelimpfung

Ordungszahlen (der / die / das erste, zweite, dritte ...)

Zahlwörter aus dem Lateinischen

Triceps,
Trikuspidalklappe,
Trimenon

Vervielfältigungszahlen (einfach / zweifach / dreifach ...)

Duplexsonographie,
Duplikation

Primärfollikel,
Primärkomplex
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Begriff Übersetzung Beispiele Bemerkungen

semel einmal
bis zweimal
ter dreimal
quater viermal

singular je ein Singularmetastase
bini je zwei Binärzahlen
terni je drei
quarterni je vier
quini je fünf

alter altera alterum Alternative

Geminus (Sg.)

Gemini (Pl.) Zwillinge

multum

nullus kleiner, Null

plus mehr
trigeminus Drillings-
solus

totus

multiplex

semi halb

Multiorganversagen
, MS

Zahladverbien (einmal, zweimal, dreimal ...)

der Einzige, 
allein

ganz, gesamt 
(total)

Verteilungszahlen (je ein, je zwei, je drei ...)

sonstige Zahlen- und Mengenangaben

der/die/das 
andere

gepaart, 
Zwillings-

vielfach, 
zahlreich

Semilunarklappe, 
semipermeabel

häufig, viel, 
weit

halbdurch-
lässig
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Begriff Übersetzung Beispiele Bemerkungen

1. Grundzahlen (eins, zwei, drei ....)

heis 1 mia hen
dyo 2
treis 3 treis tria Trisomie 21

tettares 4 tettares tettara

pente 5 Pentagramm

hex 6 Hexokinase häufig Enzyme

hepta 7 Heptose  = ein Zucker

deka 10 Dekade

protos der 1. Protein, Protozoen

deuteros der 2. Deuterium

tritos der 3. Tritum

haplus einfach

diplus zweifach

triplus dreifach

Ordungszahlen der / die / das erste, zweite, dritte ...)

Zahlwörter aus dem Griechischen

Fallot
Tetralogie

einige Chromo- 
somen liegen 
dreifach vor

 = Isotop d. 
Wasserstoffs

 = Isotop d. 
Wasserstoffs

Vervielfältigungszahlen (einfach / zweifach / dreifach ...)

haploider 
Chromosomensatz

dipolarer 
Chromosomensatz

Triploide
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Begriff Übersetzung Beispiele Bemerkungen

mon einmal
dis zweimal Dipeptide

tris dreimal
tetrakis viermal Tetraparese

hemi halb

holo ganz, gesamt holokrin
makro groß Fresszellen

mega groß Größenwahn

gr. Erythroblast.

mikro klein

meio weniger Meiose

mono einzig, allein

olig selten Minderbegabung

pan ganz, gesamt

pleo mehr Pleozytose

poly viel

Zahladverbien (einmal, zweimal, dreimal ...)

Lähmung aller 
vier Glied-
maßen

Hemiparese, 
Hemisphäre

sonstige Zahlen- und Mengenangaben

Makrophage, 
Makroglia

Megalomanie, 
Megaloblasten

Pandemie, 
Panphlebitis, 
Panarthritis

Polyarthritis, 
Polyzytämie, 
Polytrauma, 
Polyurie

Mikroskop, 
Mikrofibrillen, 
Mikroglia, 
Mikrophage, 
Mikrotubuli

Monozyt, 
monolateral, 
Monopharmakon

Oligophrenie, 
Oligurie, 
Oligoarthritis
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Begriff Übersetzung Beispiele Bemerkungen

albus weiss

albicans weisslich Candida albicans

candidus weiss Candida

lucidus weiss, hell Stratum lucidum Glanzschicht

ater schwarz atra atrum Bilis astra schwarze Galle

niger schwarz nigra nigrum Substantia nigra

canus grau Canities Ergrauen d. Haare

griseus grau Substantia grisea graue Hirnsubstanz

cinereus aschgrau Tuber cinereum

pallidus bleich Pallor Blässe, Bleichheit

lividus blaugrau Livor mortis blauer Totenfleck

caesius blaugrau Caesium chem. Element

caeruleus himmelblau Locus caeruleus

violaceus violett Viomycin

viridis grün

flavus gelb

luteus gelb Corpus luteus Gelbkörper

aureus golden

foscus braun Lipofuszin "brauner Altersfleck"

ruber rot Bilirubin

rutilus rötlich Rutilismus Errötungsneigung

flammeus feuerrot Naevus flammeus Feuermal

purpureus purpurrot Purpura senilis

reseus rosa Pityreasis rosa Röschenflechte

Farbbezeichnungen aus dem Lateinischen

Albumine, 
Albino, 
Substantia 
alba

schwarze Hirn- substanz

subk. Hautblutung im 
Alter

Streptococcus 
viridans verantwortl. f. Karies, 

Appendizitis, 
Endokarditis

Staphylococcus 
aureus

grauer Höcker des 
Hypothalamus

Ligamentum flavum
gelbes Band der 
Wirbelsäule

stammt aus Kultur- 
filtraten von Erdpilzen

neurophysiolog. Struktur 
im Rautenhirn
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Begriff Übersetzung Beispiele Bemerkungen

leukos weiss

argin Arginin eine Aminosäure

mela schwarz

amauro Amaurosis fugax

polio schwärzlich Poliomyelitis

kyan azurblau Zyanose, Zyankali

glauko meeresblau Glaukom

iod veilchenblau Jod

chlor gelbgrün Chlor, Chlorophyll

chloa grüngelb Chloasma Hyperpigmentierung

kirrho gelb (Leber)Zirrhose

xanth gelb Xanthom, Xanthomatose

ery (thro) tiefrot

eos Morgenröte Eosin

rhod rosa Rhodopsin

Farbbezeichnungen aus dem Griechischen

vorrübergehende 
Sehstörung durch 
Mikroembolien in der 
Netzhaut

Leukozyten, 
Leukämie, Leukose, 
Leukom

weiss 
schimmernd

Melanin, Melanom, 
Melancholis

schwarz, 
dunkel

Erythrozyt, Erysipel, 
Erythrophobie
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a-Deklination  -gilt für alle Substantive, die im Nominativ Singular auf -a enden

(erste Deklination)  -in der Regel weiblich

m. f. n. m. f. n.

Nominativ:

Genitiv:

Beispiel: Nominativ:

 = Elle Genitiv:

Ausnahmen:

Beispiel: Nominativ:

 = Lenden(muskel) Genitiv:

 - männliche Substantive, die im Nominativ Singular auf -as und -es enden (nicht auf -a) trotzdem:

 - Beugung im Genitiv Singular, Nominativ und Genitiv Plural nach a-Deklination 

psoas pso -ae

Singular Plural

pso -ae pso-arum

uln-ae
uln-ae

uln-arum

Übersicht über die Deklination der Substantive 

 -a

 -ae

 -ae

 -arum

uln-a
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o-Deklination  -in der Regel männlich oder sächlich

(zweite Deklination)  - Wörter des männlichen Geschlechts enden auf -us im Nom. Sg. und auf -i im Nom. Pl.
 - Wörte des neutralen Geschlechts enden auf  -um bzw. -a

Nominativ:

Genitiv:

Beispiel: Nominativ: Sal

 = Nerv Genitiv:

 = Vorhof

Singular Plural

Nerv-i Nerv-orum
Atr-i Atri-orum

m.                                    n. m.                                     n.

orum -i

Cut-is

 -us                                    -um  -i                                     -a
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Dritte-Deklination  - bestehend aus drei Deklinationen - konsonantische, gemischte und i-Deklination

konsonantische-Deklination

(zur dritten Deklination)

m. f. n. n.
Nominativ:   -a
Genitiv:

Beispiel: Nominativ:

Or-a

Capit -a

 = das Gelenk Genitiv:

 = der Mund

 = die Wärme

 = der Kopf

Calor (m)

Singular Plural
m. + f.

   -es

Caput (n)

Calor-is

 -um

Articulation-is Articulation-um

 - Geschlecht muss zur Zuordnung ebenfalls gelernt werden (um dazugehöriges Adjektiv richtig zu deklinieren)

Or-is Orum

eine Liquida      (l,r)
einen Nasallaut (m.n)
eine Muta         (g, c, t, d, b, p)  

 = Fließlaut

 = stummer Laut

 -alle Substantive, deren Stamm endend auf

Capit -is
Calor-um
Capit-um

Os (n)
Articulation-es

 - Achtung:    - hier nicht Ende des Wortes im Nom. Sg. der Stamm --> sondern Wortstamm (Lernen!)

verschieden

Calor-es

 -is

Articulatio (f)
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i-Deklination

(zur dritten Deklination)

m. f. n. m. f. n.
Nominativ: verschieden  -ia
Genitiv:

Beispiel: Nominativ: Sal Sal-ia

 = Haut Genitiv:

 = Salz

Ausnahmen:

 -der konsonantischen Deklination ähnlich

 -alle Substantive enden im Nom. Sg. meist auf -is oder -es im männlichen und weiblichen Geschlecht

Cut-is Cut-es

Singular Plural

 -is bzw. -es  -es
 -is  -ium

 - Substantive, die eigentlich gemischten Deklination angehören, im Nom. Sg. und Nom. Gen. Beugung nach   
   der i-Deklination 
 - siehe Übersichtsliste "Substantive"

Cut-is Cut-ium
Sal-is Sal-ium
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gemischte-Deklination

 - Ausnahmen müssen gelernt werden

m. f. n. m. f. n.
Nominativ:  -a
Genitiv:

Beispiel: Nominativ: Oss-a

 = der Knochen Genitiv:

Ausnahmen:

 -alle Substantive enden im Nom. Sg. meist auf -is oder -es im männlichen und weiblichen Geschlecht - Mischung aus konsonantischen und i-Deklination

(zur dritten Deklination)

Oss-is Oss-ium

Plural

verschieden
 -is  -ium

Singular

 - siehe Übersichtsliste "Substantive"

 -es

Os (n)
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u-Deklination  -meisten Substantive, die im Nominativ Singular auf -us enden 

(vierte Deklination)  -sind männlich

m. f. n. m. f. n.
Nominativ:  -u  -ua
Genitiv:

Beispiel: Nominativ: Gen-u Gen-ua

 = Leibesfrucht Genitiv:

 = Knie

Ausnahmen:  - einziger femininer Terminus:  = manus, us, (f.)            = Hand

 - drei Neutra:  = Genu,   Genus  (n.)     = Knie

 = Gelu,    Gelus   (n.)     = Kälte, Frost
 = Cornu,  Cornus (n.)    = Horn

Gen-us Gen-uum

 -us

Singular Plural

Fet-uum

 -us  -us

Fet-us Fet-us

 -uum

Fet-us
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e-Deklination  -alle Wörter, die im Nominativ Singular auf -es enden 

(fünfe Deklination)  -sind weiblich

Nominativ:

Genitiv:

Beispiel: Nominativ:

 = der Tag Genitiv:

Singular Plural

Di-es Di-es

 -es  -es

Di-ei Di-erum

f. f.

 -ei  -erum
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a-Deklination
(erste Deklination) m. f. n. m. f. n.

Nominativ:

Genitiv:

o-Deklination
(zweite Deklination)

Nominativ:

Genitiv:

Dritte-Deklination
konsonantische-Deklination

m. f. n. n.
Nominativ:   -a
Genitiv:

i-Deklination

m. f. n. m. f. n.

Nominativ:
ver- 

schieden
 -ia

Genitiv:

gemischte-Deklination

m. f. n. m. f. n.
Nominativ:  -a
Genitiv:

u-Deklination
(vierte Deklination) m. f. n. m. f. n.

Nominativ:  -u  -ua
Genitiv:

e-Deklination
(fünfe Deklination)

Nominativ:

Genitiv:

Übersicht über die Deklination der Substantive 

 -a
 -ae

 -ae
 -arum

 -es

 -es  -es
f. f.

 -ei  -erum

Singular Plural

 -us  -us
 -uum -us

Singular Plural

 -i                           -a

Plural

verschieden
 -is  -ium

Singular

Plural

 -is bzw. -es  -es

 -is  -ium

Singular Plural

Singular Plural

m.                          n. m.                           n.

orum -i
 -us                         -um

Singular Plural

m. + f.
 -es

 -um
verschieden

 -is

Singular
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Anatomische Bezeichnung

Begriff
 (Nominativ Singular)

Wortstamm

cranalis e cranium, i n.  = Schädel
caudalis e ae f.  = Schwanz, Endstück

proximalis e proximus, a, um  = der nächste 
distalis e distans, distantis  = entfernt

frontalis e frons, frontis f.  = Stirn
occipitalis e occiput, occipitis n.  = Hinterkopf

rostralis e rostrum i n.  = Schnabel

vetnralis e venter ventris n.  = Bauch
dorsalis e dorsum i n.  = Rücken

palmaris e palma ae f.  = die flache Hand
plantaris e planta ae f.  = Fußsohle

radialis e radius
ulnaris e ulna ae f.  = Elle

lateralis e latus lateris n.  = Seite
medialis e medius a, um  = mittlere

medianus e genau in der Mittellinie liegend

speichenwärts gelegen
ellenwärts gelegen

seitlich gelegen
ellenwärts gelegen

zur Fußsohle hin gelegen

zum Mund hin gelegen

zum Bauch gelegen
zum Rücken hin gelegen

zur Stirn hin gelegen

zur Handfläche hin gelegen

zum Hinterkopf gelegen

Lage und Richtungsbezeichnungen

                 - beziehen sich auf Perspektive des Patienten
                 - meist Ajektive mit zwei Endungen (nur wenige mit 3 Endungen)
                 - lassen sich fon einem lat. Substantiv, Zahlwort o.ä. ableiten

Übersetzung

schädelwärts gelegen
steißwärts gelegen

rumpfnah gelegen
rumpfern gelegen
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Begriff
 (Nominativ Singular)

WortstammÜbersetzung

ipsilateralis e ipse  = selbst
latus lateralis n.  = Seite

contralateralis e contra  = gegen (über)
latus  = Seite

parietalis e paries parietis m.  = Wand
visceralis e viscera viscerum n. (Pl)  = Eingeweide

internus a, um
externus a, um

superficialis e superficies superficiei f.  = Oberfläche
profundus a, um profundum i n.  = Abgrund, Meerestiefe

sagittalis e sagitta ae f.  = Pfeilin Pfeilrichtung gelegen

oberflächlich
in der Tiefe gelegen

zur Wand hin gelegen

innen gelegen
außen gelegen

auf der gegenüberliegenden Seite

zu den Eingeweiden hin gelegen

auf der gleichen Seite liegend
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Anatomische Bezeichnung

Begriff
 (Nominativ Singular)

Frontalebene
Siggitalebene

Medianebene
Transversalebene

Anatomie nach Schnittebenen

 = Horizontalebene; zerlegt den Körper in einzelne scheibenartige Querschnitte

Übersetzung / Bedeutung

 = parallel zur Stirn verlaufende gedachte Linie

 = Sigittalebene, die den Körper in ventral-dorsaler Richtung in zwei gleich große Hälften aufteil

 = die Senkrechte zur Frontalebene; Längsschnitt (variabel)
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Anatomische Bezeichnung

Begriff
 (Nominativ Singular)

klinisches Beispiel (griechisch)

Abdomen inis n. Lapara Laparas Laparoskopie
Articulatio onis f. Arthron Arthritis - Entzündung

Arthrose - degener. Veränderung
Auris is f. Ous Otos Otitis
Capillus i m. Thrix Trichos Trichotillomanie
Cartilage inis f. Chondros Chondropathie
Cerebrum r n. Enkephalon Enzephalitis
Cor Cordis n. Kardia Kardias Perikarditis
Corpus oris n. Soma Somatos psychosomatisch
Cutis is f. Derma Dermatologe
Digitus i m. Daktylos Polydaktylie
Foramen inis f. Tressis Treseos Atresie
Genus us n. Gony Gonatos Gonarthritis
Glanula ae f. Aden Adenom
Intestinum Enteron Enterou Enteritis
Lens Lentis n. Phakos Phakou Aphakie
Lien Lienis m. Splen Splenos Splenomegalie
Mamilla ae f. Thele Theles Thelagie
Mamma ae f. Mastos Mastou Mastektomie
Mandibula ae f. Gnathos Gnathou Gnathion

Milz

griech. Ausdruck

Bauch

Brust
Unterkiefer

Darm
Linse

Brustwarze

Öffnung
Knie
Drüse

Körper
Haut
Finger

Knorpel
Gehirn
Herz

Ohr
Haar

Gelenk

Anatomische Substantive und ihre Synonyme

Übersetzung
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Begriff
 (Nominativ Singular)

klinisches Beispiel (griechisch)griech. AusdruckÜbersetzung

Maxilla ae f. Gnathos Gnathou Gnathoschisis
Manus us f. Cheir Cheiros Chiroplastik
Medulla ae f. Myelos Myelographie
Musculus i m. Mys Myos Myokard
Nasus i m. Rhin Rhinos Rhinitis
Nervus i m. Neruon Neurotransmitter
Oculos i m. Ophthalmos Ophthalmoskop
Os Oris n. Stoma Stomatos Stomatitis
Os Ossis n. Osteon Osteoklasten
Pectus oris n. Thorax Thorakos Pneumothorax
Pectus oris n. Stethos Stethoskop
Pelvis is f. Pyelos Pyelonephritis
Pulmo onis m. Pneumon Pneumonos Pneumonie
Ren Renis m. Nephros Nepritis
Testis is m. Orchis Orcheos Orchiektomie
Tuba uterina Salpinx Salpingos Salpingitis
Uterus i m. Hystera Hysteras Hysterektomie
Vagina ae f. Kolpos Kolpou Koloskopie
Vas Vasis n. Angeion Angiographie
Vena ae f. Phlebs Phlobos Phlebothrombos
Venter Ventris m. Koilia Koilias Zölliakie
Ventriculus i m. Gaster Gastros Gastritis
Vertebra ae f. Spondylos Spondylarthrose

Vene
Bauch
Magen
Wirbelkörper

Gebärmutter
Scheide
Gefäßs

Niere
Hoden
Eileiter

Brustkorb
Becken
Lunge

Mund
Knochen
Brustkorb

Nase
Nerv
Auge

Hand
Mark
Muskel

Oberkiefer
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Begriff
 (Nominativ Singular)

klinisches Beispiel (griechisch)griech. AusdruckÜbersetzung
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Begriff
 (Nominativ Singular)

klinisches Beispiel (griechisch)griech. AusdruckÜbersetzung
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Begriff
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Anatomische Bezeichnung

Begriff
 (Nominativ Singular)

klinisches Beispiel (griechisch)

Abdomen inis n. Lapara Laparas Laparoskopie
Articulatio onis f. Arthron Arthritis - Entzündung

Arthrose - degener. Veränderung
Auris is f. Ous Otos Otitis
Capillus i m. Thrix Trichos Trichotillomanie
Cartilage inis f. Chondros Chondropathie
Cerebrum r n. Enkephalon Enzephalitis
Cor Cordis n. Kardia Kardias Perikarditis
Corpus oris n. Soma Somatos psychosomatisch
Cutis is f. Derma Dermatologe
Digitus i m. Daktylos Polydaktylie
Foramen inis f. Tressis Treseos Atresie
Genus us n. Gony Gonatos Gonarthritis
Glanula ae f. Aden Adenom
Intestinum Enteron Enterou Enteritis
Lens Lentis n. Phakos Phakou Aphakie
Lien Lienis m. Splen Splenos Splenomegalie
Mamilla ae f. Thele Theles Thelagie
Mamma ae f. Mastos Mastou Mastektomie
Mandibula ae f. Gnathos Gnathou Gnathion

Milz

griech. Ausdruck

Bauch

Brust
Unterkiefer

Darm
Linse

Brustwarze

Öffnung
Knie
Drüse

Körper
Haut
Finger

Knorpel
Gehirn
Herz

Ohr
Haar

Gelenk

Anatomische Substantive und ihre Synonyme

Übersetzung

1 von 7



Begriff
 (Nominativ Singular)

klinisches Beispiel (griechisch)griech. AusdruckÜbersetzung

Maxilla ae f. Gnathos Gnathou Gnathoschisis
Manus us f. Cheir Cheiros Chiroplastik
Medulla ae f. Myelos Myelographie
Musculus i m. Mys Myos Myokard
Nasus i m. Rhin Rhinos Rhinitis
Nervus i m. Neruon Neurotransmitter
Oculos i m. Ophthalmos Ophthalmoskop
Os Oris n. Stoma Stomatos Stomatitis
Os Ossis n. Osteon Osteoklasten
Pectus oris n. Thorax Thorakos Pneumothorax
Pectus oris n. Stethos Stethoskop
Pelvis is f. Pyelos Pyelonephritis
Pulmo onis m. Pneumon Pneumonos Pneumonie
Ren Renis m. Nephros Nepritis
Testis is m. Orchis Orcheos Orchiektomie
Tuba uterina Salpinx Salpingos Salpingitis
Uterus i m. Hystera Hysteras Hysterektomie
Vagina ae f. Kolpos Kolpou Koloskopie
Vas Vasis n. Angeion Angiographie
Vena ae f. Phlebs Phlobos Phlebothrombos
Venter Ventris m. Koilia Koilias Zölliakie
Ventriculus i m. Gaster Gastros Gastritis
Vertebra ae f. Spondylos Spondylarthrose
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Begriff (Nominativ Singular) Übersetzung Endung
Genitiv
Singular

Geschlecht Deklination
(rot/gefüllt = 

Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen Beispiele

Erklärung:

(sortiert nach deutschem

 Alphabet)

o / -us  = 

o-Dekl. m.

   Endg.-us

o / -um  = 

o-Dekl. m.

   Endg.-um

Segmentum Abschnitt  -i n o / -um
Axilla Achselhöhle  -ae f a
Arthritis akute Gelenkentzündung Arthritidis f kons.
Appendix Anhang Appendicis f kons.
Bronchus Ast der Luftröhre  -i m o / -us
Pneuma Atem,   Lunge,   Luft Pneumatis n kons.
Respiratio Atmung  -onis f kons.
Bulbus Augapfel  -i m o / -us
Oculos Auge  -i m o / -us
Orbita Augenhöhle  -ae f a
Palpera Augenlid  -ae f a
Ampulla Ausbuchtung  -ae f a
Supinator Auswärtsdreher  -oris m kons.
Bucca Backe  -ae f a
Ligamentum Band  -i n o / -um
Abdomen Bauch Abdominis n kons.
Venter Bauch Ventris m i / Nom, Gen

Peritoneum Bauchfell  -i n o / -um
ascites Bauchwassersucht  -ae m a
Calix Becher Calicis m kons.
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Begriff (Nominativ Singular) Übersetzung Endung
Genitiv
Singular

Geschlecht Deklination
(rot/gefüllt = 

Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen Beispiele

Pelvis Becken Pelvis f i

Mons Berg Montis m i / Nom, Gen

Flexio Beugung Flexionis f kons.
Bursa Beutel  -ae f a
Regio Bezirk Regionis f kons.
Fascia Bindegewebshülle  -ae f a
Folliculus Bläschen  -i m o / -us
Vesica Blase  -ae f a
Cystis Blase Cystis f i / Nom, Gen

Pallor Blässe Palloris m kons.
Lamina Blatt,       Platte  -ae f a
Caecum blindes Ende  -i n o / -um
Sanguis Blut Sanguinis m kons.
Vena Vene, Blutader  -ae f a
Hirudo Blutegel Hirudinis f kons.
Pons Brücke Pontis m i / Nom, Gen

Mamma Brust  -ae f a
Sternum Brustbein  -i n o / -um
Pleura Brustfell  -ae f a
Pectus Brustkorb Pectoris n kons.
Thorax Brustkorb Thoracis m kons.
Fascis Bündel Fascis m i / Nom, Gen

Operatio chirurg. Eingriff Operationis f kons.
Arthrose chron.Gelenkentzündung Arthrosis f kons.
Tegmen Dach Tegminis n kons.
Perineum Damm  -i n o / -um
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Begriff (Nominativ Singular) Übersetzung Endung
Genitiv
Singular

Geschlecht Deklination
(rot/gefüllt = 

Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen Beispiele

Intestinum Darm  -i n o / -um
Auditio das Hören Auditionis f kons.
Albumen das Weiße Albuminis n kons.
Pollex Daumen Pollicis m kons.
Erector der Aufrichter Erectoris m kons.
Flexor der Beuger Flexoris m kons.
Dilator der Erweiterer Dilatoris m kons.
Extensor der Strecker Extensoris m kons.
Tabes die Abzehrung Tabis f i / Nom, Gen

Spina Dorn,        Rückgrat  -ae f a
Rotator Dreher Rotatoris m kons.
Glandula Drüse  -ae f a
Algor ds Kältegefühl Algoris m kons.
Sitis Durst Sitis f i

Ovarium Eierstock  -i n o / -um
Impressio Eindruck Impressionis f kons.
Viscera Eingeweide Viscerum n (Pl) kons.
Pronator Einwärtsdreher Pronatoris m kons.
Pus Eiter Puris n kons.
Ulna Elle  -ae f a
Cubitus Ellenbogen  -i m o / -us
Cauda Endteil  -ae f a
Istmus enge Stelle  -i m o / -us
Hereditas Erblichkeit Hereditatis f kons.
Plica Falte  -ae f a
Fibra Faser  -ae f a
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Begriff (Nominativ Singular) Übersetzung Endung
Genitiv
Singular

Geschlecht Deklination
(rot/gefüllt = 

Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen Beispiele

Fenestra Fenster  -ae f a
Calx Ferse Calcis f i / Nom, Gen

Calcaneus Fersenbein  -i m o / -us
Adipositas Fettsucht Adipositatis f kons.
Febris Fieber Febris f i

Digitus Finger,       Zehe  -i m o / -us
Phalanx Fingerglied Phalangis f kons.
Lichen Flechte Lichenis m kons.
Caro Fleisch Carnis f kons.
Ala flügelartiger Fortsatz  -ae f a
Liquor Flüssigkeit Liquoris m kons.
Turgor Flüssigkeitsdruck Turgoris m kons.
Punctio Flüssigkeitsentnahme Punctionis f kons.
Pernio Frostbeule Pernionis m kons.
Fertilitas Fruchtbarkeit Fertilitatis f kons.
Symphysis Fuge Symphysis f i / Nom, Gen

Pes Fuß Pedis m kons.
Billis Galle Billis f i / Nom, Gen

Fel Galle Fellis n gem.
Ductulus Gang  -i m o / -us
Palatum Gaumen  -i n o / -um
Uterus Gebärmutter  -i m o / -us
Vas
      Plural: Vasis
                   Vasorum

Gefäß Vasa n Ausn. gem

Glomerulus Gefäß-,      Nervenknäuel  -i m o / -us
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Begriff (Nominativ Singular) Übersetzung Endung
Genitiv
Singular

Geschlecht Deklination
(rot/gefüllt = 

Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen Beispiele

Mesenterium Gekröse  -i n o / -um
Articulatio Gelenk Articulationis f kons.
Luxatio Gelenkausrenkung Luxationis f kons.
Cruor geronnenes Blut Cruoris m kons.
Oder Geruch Odoris m kons.
Ischium Gesäß  -i n o / -um
Genus Geschlecht Generis n kons.
Libido Geschlechtstrieb Libidinis f kons.
Sapor Geschmack Sapiris m kons.
Tumor Geschwulst Tumoris m kons.
Ulcus Geschwür Ulceris n kons.
Salus Gesundheit Salutis f kons.
Sanitas Gesundheit Sanitatis f kons.
Tela Gewebsschicht  -ae f a
Tunica Gewebsschicht  -ae f a
Extremitas Gliedmaße Extremitatis f kons.
Fossa Graben,      Furche  -ae f a
Limes Grenze Limitis m kons.
Cerebrum Großhirn  -i n o / -um
Hallux Großzehe Hallucis m kons.
Fovea Grube,       Vertiefung  -ae f a
Pilus Haar  -i m o / -us
Collum Hals  -i n o / -um
Cervix Hals Cervicis f kons.
Angina Halsentzündung,    Enge  -ae f a
Carotis Halsschlagader Caroditis f kons.
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Begriff (Nominativ Singular) Übersetzung Endung
Genitiv
Singular

Geschlecht Deklination
(rot/gefüllt = 

Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen Beispiele

Retinaculum Halteband  -i n o / -um
Malleus Hammer  -i m o / -us
Thenar
      Plural: Thenares
                   Thenarum

Handfläche Thenaris n Ausn. gem

Carpus Handwurzel  -i m o / -us
Ureter Harnleiter Uretris m kons.
Urethra Harnröhre  -ae f a
diabetes Harnruhr  ae m a
Aorta Hauptschlagader  -ae f a
Derma Haut Dermatis n kons.
Cutis Haut Cutis f i

Vitiligo Hautflechte Vitiliginis f kons.
Levator Heber Levatoris m kons.
Depressor Herabdrücker Depressioris m kons.
Adductor Heranzieher Adductoris m kons.
Cor Herz Cordis n gem.
Occiput Hinterkopf Occipitis n kons.
Meninx Hirnhaut Meningis m kons.
Tuber Höcker Tuberis n kons.
Tuberositas Höcker Tuberositatis f kons.
Orchis Hoden Orchis m i / Nom, Gen

Testis Hoden Testis m i / Nom, Gen

Scrotum Hodensack  -i n o / -um
Palma Hohlhand  -ae f a
Antrum Hohlraum  -i n o / -um
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Begriff (Nominativ Singular) Übersetzung Endung
Genitiv
Singular

Geschlecht Deklination
(rot/gefüllt = 

Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen Beispiele

Cavum Hohlraum  -i n o / -um
Mel Honig Mellis n gem.
Cornea Hornhaut (Auge)  -ae f a
Coxa Hüfte  -ae f a
Acetabulum Hüftgelenkspfanne  -i n o / -um
Tussis Husten Tussis f i

Prurigo Juckreiz Pruriginis f kons.
Juvenis junge /r Frau / Mann Juvenis f kons.
Hymen Jungfernhäutchen 

(eigtl. Hochzeit)
Hymenis m kons.

Virgo Jungfrau Virginis f kons.
Pecten Kamm Pectinis m kons.
Crista Kante,    Leiste  -ae f a
Larynx Kehle Laryngis m kons.
Strerilitas Keimfreiheit Sterilitatis f kons.
Matrix Keimschicht Matricis f kons.
Nucleus Kern  -i m o / -us
Nucleolus Kernkörperchen  -i m o / -us
Infans Kind Infantis m+f i / Nom, Gen

Mentum Kinn  -i n o / -um
Valva Klappe  -ae f a
Valvula kleine Klappe  -ae f a
Papilla kleine Warze  -ae f a
Tuberculum kleiner Höcker  -i n o / -um
Fasciculus kleines Bündel  -i m o / -us
Cerebellum Kleinhirn  -i n o / -um
Poples Kniekehle Poplitis m kons.
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Begriff (Nominativ Singular) Übersetzung Endung
Genitiv
Singular

Geschlecht Deklination
(rot/gefüllt = 

Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen Beispiele

Patella Kniescheibe  -ae f a
Malleolus Knöchel (des Fußes)  -i m o / -us
Os Knochen Ossis n gem.
Sutura Knochennaht  -ae f a
Trochanter Knochenvorsprung Trochanteris m kons.
Cartilago Knorpel Cartilaginis f kons.
Nodus Knoten  -i m o / -us
Glomus Knoten Glomeris n kons.
Caput Kopf Capitis n kons.
Granulatio Körnung Granulationis f kons.
Corpus Körper Corporis n kons.
Soma Körper Somatis n kons.
Humor Körpersaft Humoris m kons.
Morbus Krankheit  -i m o / -us
Chiasma Kreuzung Chiasmatis n kons.
Illeum Krummdarm  -i n o / -um
Curvatura Krümmung  -ae f a
Flexura Krümmung  -ae f a
Ars Kunst Artis f i / Nom, Gen

Lobus Lappen  -i m o / -us
Vita Leben  -ae f a
Hepatitis Leberentzündung Hepatitidis f kons.
Hepar
      Plural:  Hepates,
                   Hepatum

Leberentzündung Hepatis n Ausn. gem
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Begriff (Nominativ Singular) Übersetzung Endung
Genitiv
Singular

Geschlecht Deklination
(rot/gefüllt = 

Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen Beispiele

Sclera Lederhaut des Auges  -ae f a
Cadaver Leichnam Cadaveris n kons.
Inguen Leistengegend Inguinis n kons.
Lumbus Lende  -i m o / -us
psoas Lenden(muskel)  -ae m a
Lumbago Lendenschmerz Lumbaginis f kons.
Lens Linse Lentis f i / Nom, Gen

Labium Lippe,       Rand  -i n o / -um
Cochlear Löffel Chochlearis n i

Aer Luft Aeris m kons.
Trachea Luftröhre  -ae f a
Pulmo Lunge Pulmonis m kons.
Ventriculus Magen,      Kammer  -i m o / -us
Tonsilla Mandel  -ae f a
Penis männliches Glied Penis m kons.
Medulla Mark  -ae f a
Rectum Mastdarm  -i n o / -um
Homo Mensch Hominis m kons.
Lac Milch Lactis n gem.
Lien Milz Lienis m kons.
Splen Milz Splenis m kons.
Mediastinum Mittelteil  -i n o / -um

Monatsregel Mensium f Ausn. gem nur Plural!
Os Mund Oris n kons.
Stoma Mundöffnung Stomatis n kons.
Conche Muschel  -ae f a
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Begriff (Nominativ Singular) Übersetzung Endung
Genitiv
Singular

Geschlecht Deklination
(rot/gefüllt = 

Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen Beispiele

Musculus Muskel  -i m o / -us
Tremor Muskelzittern Tremoris m kons.
Placenta Mutterkuchen  -ae f a
Umbilicus Nabel  -i m o / -us
Nucha Nacken  -ae f a
Unguis Nagel Unguis m i / Nom, Gen

Nomen Name Nominis n kons.
Cicatrix Narbe Cicatricis f kons.
Nasus Nase  -i m o / -us
Vomer Nasenpflugscharbein Vomeris m kons.
Nervus Nerv  -i m o / -us
Rete Netz Retis n i

Omentum Netzhaut  -i n o / -um
Retina Netzhaut  -ae f a
Ren Niere Renis m kons.
Nephritis Nierenentzündung Nephritidis f kons.
Brachium Oberarm  -i n o / -um
Humerus Oberarmknochen  -i m o / -us
Maxilla Oberkiefer  -ae f a
Femur Oberschenkel Femoris n kons.
Apertura Öffnung  -ae f a
Foramen Öffnung Foraminis n kons.
Auris Ohr Auris f i / Nom, Gen

Cerumen Ohrenschmalz Ceruminis n kons.
Parotis Ohrschpeicheldrüse Parotidis f kons.
Tympanum Pauke  -i n o / -um
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Begriff (Nominativ Singular) Übersetzung Endung
Genitiv
Singular

Geschlecht Deklination
(rot/gefüllt = 

Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen Beispiele

Pestis Pest Pestis f i / Nom, Gen

Porta Pforte,      Eingang  -ae f a
Pylorus Pförtner  -i m o / -us
Pulvinar Polster,      Kissen   Pulvinaris n i

Pharynx Rachen Pharyngis m kons.
Limen Rand Liminis n kons.
Margo Rand Marginis m kons.
Volumen Rauminhalt Voluminis n kons.
Iris Regenbogenhaut Iridis f kons.
Cortex Rinde Corticis m kons.
Anus Ring,            After  -i m o / -us
Costa Rippe  -ae f a
Tuba Röhre  -ae f a
Canalis Röhre Canalis m i / Nom, Gen

Dorsum Rücken  -i n o / -um
Sa Salz Salis n i

Semen Samen Seminis n kons.
Sella Sattel  -ae f a
Columna Säule  -ae f a
Cranium Schäde  -i n o / -um
Sonus Schall,         Ton  -i m o / -us
Pudor Schamgefühl Pudoris m kons.
Pubes Schamgegend Pubis f i / Nom, Gen

Diskus Scheibe  -i m o / -us
Vagina Scheide  -ae f a
Tibia Schienbein  -ae f a
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Begriff (Nominativ Singular) Übersetzung Endung
Genitiv
Singular

Geschlecht Deklination
(rot/gefüllt = 

Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen Beispiele

Arteria Arterie, Schlagader  -ae f a
Fauces      Schlund Fauchim f Ausn. gem nur Plural!
Clavicula Schlüselbein  -ae f a
Dolor Schmerz Doloris m kons.
Scapula Schulterblatt  -ae f a
Squama Schuppe  -ae f a
Spongia Schwamm  -ae f a
Graviditas Schwangerschaft Graviditatis f kons.
Sudor Schweiß Sudoris m kons.
Velum Segel  -i n o / -um
Pupilla Sehloch,     Pupille  -ae f a
Tendo Sehne Tendinis m kons.
Latus Seite Lateris n kons.
Lues Seuche Luis f kons.
Falx Sichel Falcis f i / Nom, Gen

Mens Sinn Mentis f i / Nom, Gen

Sol Sonne Solis m kons.
Fissura Spalte  -ae f a
Rima Spalte,       Ritze  -ae f a
Radius Speiche  -i m o / -us
Oesophagus Speiseröhre  -i m o / -us
Helix Spirale Helicis f kons.
Acumen Spitze Acuminis n kons.
Apex spitzes Ende Apicis m kons.
Calcar Sporn Calcaris n i

Talus Sprungbein  -i m o / -us
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Begriff (Nominativ Singular) Übersetzung Endung
Genitiv
Singular

Geschlecht Deklination
(rot/gefüllt = 

Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen Beispiele

Mortalitas Sterblichkeit Mortalitatis f kons.
Glottis Stimmapparat Glottidis f kons.
Frons Stirn Frontis f i / Nom, Gen

Radiatio Strahlung (Be) Radiationis f kons.
Stria Streifen  -ae f a
Taenia Streifen (Bandwurm)  -ae f a
Surditas Taubheit Surditatis f kons.
Pars Teil Partis f i / Nom, Gen

Animal Tier,           Lebewesen Animalis n i

Mors Tod Mortis f i / Nom, Gen

Septum Trennwand  -i n o / -um
Salpinx Trompete,        Eileiter Salpingis f kons.
Vertigo Übelkeit Vertiginis f kons.
Antebrachium Unterarm  -i n o / -um
Mandibula Unterkiefer  -ae f a
Crus Unterschenkel Cruris n kons.
Origio Ursprung Originis f kons.
Junctura Verbindung  -ae f a
Laesio Verletzung Laesionis f kons.
Trauma Verletzung Traumatis n kons.
Adhaesio Verwachsung Adhaesionis f kons.
Praeputium Vorhaut  -i n o / -um
Atrium Vorhof  -i n o / -um
Vestibulum Vorraum  -i n o / -um
Prostata Vorsteherdrüse  -ae f a
Prominentia Vorwölbung  -ae f a
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Begriff (Nominativ Singular) Übersetzung Endung
Genitiv
Singular

Geschlecht Deklination
(rot/gefüllt = 

Ausnahme)

Wortstamm Bemerkungen Beispiele

Sura Wade  -ae f a
Fibula Wadenbein  -ae f a
Paries Wandschicht Parietis m kons.
Calor Wärme Caloris m kons.
Angulus Winfel  -i m o / -us
Vertebra Wirbelknochen  -ae f a
Fornix Wölbung,       Bogen Fornicis m kons.
Vulnus Wunde Vulneris n kons.
Vermis Wurm Vermis m i / Nom, Gen

Radix Wurzel Radicis f kons.
Dens Zahn Dentis m i / Nom, Gen

Dentio Zahndurchbruch Dentionis f kons.
Gingiva Zahnfleisch  -ae f a
Membrana zarte Haut  -ae f a
Index Zeigefinger Indicis m kons.
Tempus Zeit (Pl.: Schläfe!) Temporis n kons.
Section Zergliederung Leiche Sectionis f kons.
Lingua Zung  -ae f a
Constrictor Zusammenzieher Constrictoris m kons.
Spatium Zwischenraum  -i n o / -um
Duodenum Zwölffingerdarm  -i n o / -um
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m f n Wortstamm Bemerkungen / Beispiele

descendens 3.Dekl. mit einer 

Endungen

aberrans 3.Dekl. mit einer 

Endungen

acut us a um a- bzw. o-

propri us a um a- bzw. o-

ascendens 3.Dekl. mit einer 

Endungen

var us a um a- bzw. o-

ventral is is e 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

formans 3.Dekl. mit einer 

Endungen

caec us a um a- bzw. o-

malign us a um a- bzw. o-

lat us a um a- bzw. o-

dens us a um a- bzw. o-

crass us a um a- bzw. o-

triceps 3.Dekl. 

Ausnahme

perforans 3.Dekl. mit einer 

Endungen

simplex 3.Dekl. mit einer 

Endungen

perforantis

simplicis

dick, stark

dreiköpfig

durchbohrend

einfach

blind

bösartig

breit

dicht, gehäuft

ascendentis

formantis

absteigend

abweichend

akut, scharf

allein angehörend

aufsteigend

auseindandergezogen

bauchwärts

bildend

Adjektive sortiert nach Alphabet - Deutsch

descendentis

aberrantis
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m f n Wortstamm Bemerkungen / Beispiele

ulnar is is e 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

opponens 3.Dekl. mit einer 

Endungen

spuri us a um a- bzw. o-

fugax 3.Dekl. mit einer 

Endungen

commun is is e 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

median us a um a- bzw. o-

rect us a um a- bzw. o-

serrat us a um a- bzw. o-

felix 3.Dekl. mit einer 

Endungen

magn us a um a- bzw. o-

benign us a um a- bzw. o-

dur us a um a- bzw. o-

sac er ra rum Ausn. a-/o- sacr-

saluber 3.Dekl. 

Ausnahme

lucid us a um a- bzw. o-

efferens 3.Dekl. mit einer 

Endungen

opponentis

herausführend

hart, fest

heilig

heilsam

hell. Leuchtend

gezackt

glücklich

groß

gutartig

ellenwärts gelegen

(zur Kleinfingerseite hin)

entgegenstellend

falsch, unecht

flüchtig

gemeinsam

genau i. d. Mitte liegend

felicis

efferentis

fugacis

gerade
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m f n Wortstamm Bemerkungen / Beispiele

deferens 3.Dekl. mit einer 

Endungen

decidu us a um a- bzw. o-

accessori us a um a- bzw. o-

cav us a um a- bzw. o-

parv us a um a- bzw. o-

coronari us a um a- bzw. o-

rotund us a um a- bzw. o-

valg us a um a- bzw. o-

brev is is e 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

long us a um a- bzw. o-

teres 3.Dekl. mit einer 

Endungen

longitudinal is is e 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

sinist er ra rum Ausn. a-/o- sinistr-

nud us a um a- bzw. o-

proximal is is e 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

plan us a um a- bzw. o-

transversal is is e 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

platt

quer verlaufend

längs verlaufend

links

nackt

näher zum Rumpf liegend

krumm

kurz

lang

länglich-rund

hohl

klein

kranzartig

kreisrund

hinabführend

hinfällig

hinzukommend

deferentis

teretis (!)
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m f n Wortstamm Bemerkungen / Beispiele

transvers us a um a- bzw. o-

acer 3.Dekl. 

Ausnahme

asp er a um Ausn. a-/o- asper-

dext er ra rum Ausn. a-/o- dextr-

rub er ra rum Ausn. a-/o- rubr-

cranial is is e 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

tibial is is e
schienbeinseitig (an der

3.Dekl. mit zwei 

Endungen

medialen Seite des Beines)

thyreoide us a um a- bzw. o-

mucos us a um a- bzw. o-

celer 3.Dekl. 

Ausnahme

obliqu us a um a- bzw. o-

nig er ra rum Ausn. a-/o- nirgr-

lateral is is e 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

vertical is is e 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

radial is is e 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

(zur Daumenseite hin)

schwarz

seitlich

senkrecht

speichenwärts gelegen

schildförmig

schleimhaltig

schnell

schräg, schief

rauh

rechts

rot

schädelwärts gelegen

querverlaufend

rau, scharf
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m f n Wortstamm Bemerkungen / Beispiele

caudal is is e 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

trapezi us a um a- bzw. o-

vag us a um a- bzw. o-

vast us a um a- bzw. o-

communicans 3.Dekl. mit einer 

Endungen

saphen us a um a- bzw. o-

latens 3.Dekl. mit einer 

Endungen

oblongat us a um a- bzw. o-

obliterans 3.Dekl. mit einer 

Endungen

nutrici us a um a- bzw. o-

obturat us a um a- bzw. o-

quadriceps 3.Dekl. 

Ausnahme

distal is is e 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

sagittal is is e 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

prominens 3.Dekl. mit einer 

Endungen

praecox 3.Dekl. mit einer 

Endungen

horizontal is is e 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

vorzeitig

waagerecht

vierköpfig

vom Rumpf entfernt

von ventral nach dorsal

vorspringend

verlängert

verödend

versorgend

verstopft

ungeheuer groß, weit

verbindend

verborgen

verborgen

steißwärts gelegen

trapezförmig

umherschweifend

communicantis

latentis

prominentis

proecocis

obliterantis

5 von 7



m f n Wortstamm Bemerkungen / Beispiele

fibular is is e 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

ver us a um a- bzw. o-

migrans 3.Dekl. mit einer 

Endungen

abducens 3.Dekl. mit einer 

Endungen

moll is is e 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

spleni us a um a- bzw. o-

intermittens 3.Dekl. mit einer 

Endungen

pudend us a um a- bzw. o-

afferens 3.Dekl. mit einer 

Endungen

abdominal is is e 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

dorsal is is e 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

plantar is is e 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

palmar is is e 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

glutae us a um a- bzw. o-

medial is is e 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

tympanic us a um a- bzw. o-

abducentis

 intermittentis

zur Hinterbacke geh.

zur Mitte hin liegend

zur Paukenhöhle geh.

zum Bauch gehörig

zum Rücken hin gelegen

zur Fußsohle hin gelegen

zur Handfläche hin gelegen

wulstförmig

zeitweilig aussetzend

zu den Schamteilen geh.

zuführend

wahr 

wandernd

wegziehend

weich

wadenbeinseitig 

(Beinaußenseite)

migrantis

afferentis
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m f n Wortstamm Bemerkungen / Beispiele

redux 3.Dekl. mit einer 

Endungen

recurrens 3.Dekl. mit einer 

Endungen

confluens 3.Dekl. mit einer 

Endungen

biceps 3.Dekl. 

Ausnahme

reducis

recurrentis zurücklaufend

zusammenfließend

zweiköpfig

confluentis

zurückführend
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m f n Wortstamm Bemerkungen / Beispiele

abdominal is is e zum Bauch gehörig 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

abducens wegziehend 3.Dekl. mit einer 

Endungen

aberrans abweichend 3.Dekl. mit einer 

Endungen

accessori us a um hinzukommend a- bzw. o-

acer rau, scharf 3.Dekl. 

Ausnahme

acut us a um akut, scharf a- bzw. o-

afferens zuführend 3.Dekl. mit einer 

Endungen

ascendens aufsteigend 3.Dekl. mit einer 

Endungen

asp er a um rauh Ausn. a-/o- asper-

benign us a um gutartig a- bzw. o-

biceps zweiköpfig 3.Dekl. 

Ausnahme

brev is is e kurz 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

caec us a um blind a- bzw. o-

caudal is is e steißwärts gelegen 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

cav us a um hohl a- bzw. o-

celer schnell 3.Dekl. 

Ausnahme

ascendentis

Adjektive sortiert nach Alphabet - Latein

abducentis

aberrantis

afferentis
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m f n Wortstamm Bemerkungen / Beispiele

commun is is e gemeinsam 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

communicans verbindend 3.Dekl. mit einer 

Endungen

confluens zusammenfließend 3.Dekl. mit einer 

Endungen

coronari us a um kranzartig a- bzw. o-

cranial is is e schädelwärts gelegen 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

crass us a um dick, stark a- bzw. o-

decidu us a um hinfällig a- bzw. o-

deferens hinabführend 3.Dekl. mit einer 

Endungen

dens us a um dicht, gehäuft a- bzw. o-

descendens absteigend 3.Dekl. mit einer 

Endungen

dext er ra rum rechts Ausn. a-/o- dextr-

distal is is e vom Rumpf entfernt 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

dorsal is is e zum Rücken hin gelegen 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

dur us a um hart, fest a- bzw. o-

efferens herausführend 3.Dekl. mit einer 

Endungen

felix glücklich 3.Dekl. mit einer 

Endungen

fibular is is e wadenbeinseitig 

(Beinaußenseite)

3.Dekl. mit zwei 

Endungen

confluentis

deferentis

efferentis

felicis

communicantis

descendentis
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formans bildend 3.Dekl. mit einer 

Endungen

fugax flüchtig 3.Dekl. mit einer 

Endungen

glutae us a um zur Hinterbacke geh. a- bzw. o-

horizontal is is e waagerecht 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

intermittens zeitweilig aussetzend 3.Dekl. mit einer 

Endungen

lat us a um breit a- bzw. o-

latens verborgen 3.Dekl. mit einer 

Endungen

lateral is is e seitlich 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

long us a um lang a- bzw. o-

longitudinal is is e längs verlaufend 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

lucid us a um hell. Leuchtend a- bzw. o-

magn us a um groß a- bzw. o-

malign us a um bösartig a- bzw. o-

medial is is e zur Mitte hin liegend 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

median us a um genau i. d. Mitte liegend a- bzw. o-

migrans wandernd 3.Dekl. mit einer 

Endungen

moll is is e weich 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

fugacis

 intermittentis

latentis

formantis

migrantis
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m f n Wortstamm Bemerkungen / Beispiele

mucos us a um schleimhaltig a- bzw. o-

nig er ra rum schwarz Ausn. a-/o- nirgr-

nud us a um nackt a- bzw. o-

nutrici us a um versorgend a- bzw. o-

obliqu us a um schräg, schief a- bzw. o-

obliterans verödend 3.Dekl. mit einer 

Endungen

oblongat us a um verlängert a- bzw. o-

obturat us a um verstopft a- bzw. o-

opponens entgegenstellend 3.Dekl. mit einer 

Endungen

palmar is is e zur Handfläche hin gelegen 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

parv us a um klein a- bzw. o-

perforans durchbohrend 3.Dekl. mit einer 

Endungen

plan us a um platt a- bzw. o-

plantar is is e zur Fußsohle hin gelegen 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

praecox vorzeitig 3.Dekl. mit einer 

Endungen

prominens vorspringend 3.Dekl. mit einer 

Endungen

propri us a um allein angehörend a- bzw. o-

obliterantis

opponentis

perforantis

proecocis

prominentis
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proximal is is e näher zum Rumpf liegend 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

pudend us a um zu den Schamteilen geh. a- bzw. o-

quadriceps vierköpfig 3.Dekl. 

Ausnahme

radial is is e speichenwärts gelegen 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

(zur Daumenseite hin)

rect us a um gerade a- bzw. o-

recurrens zurücklaufend 3.Dekl. mit einer 

Endungen

redux zurückführend 3.Dekl. mit einer 

Endungen

rotund us a um kreisrund a- bzw. o-

rub er ra rum rot Ausn. a-/o- rubr-

sac er ra rum heilig Ausn. a-/o- sacr-

sagittal is is e von ventral nach dorsal 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

saluber heilsam 3.Dekl. 

Ausnahme

saphen us a um verborgen a- bzw. o-

serrat us a um gezackt a- bzw. o-

simplex einfach 3.Dekl. mit einer 

Endungen

sinist er ra rum links Ausn. a-/o- sinistr-

reducis

recurrentis

simplicis
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spleni us a um wulstförmig a- bzw. o-

spuri us a um falsch, unecht a- bzw. o-

teres länglich-rund 3.Dekl. mit einer 

Endungen

thyreoide us a um schildförmig a- bzw. o-

tibial is is e schienbeinseitig (an der 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

medialen Seite des Beines)

transvers us a um querverlaufend a- bzw. o-

transversal is is e quer verlaufend 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

trapezi us a um trapezförmig a- bzw. o-

triceps dreiköpfig 3.Dekl. 

Ausnahme

tympanic us a um zur Paukenhöhle geh. a- bzw. o-

ulnar is is e ellenwärts gelegen 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

(zur Kleinfingerseite hin)

vag us a um umherschweifend a- bzw. o-

valg us a um krumm a- bzw. o-

var us a um auseindandergezogen a- bzw. o-

vast us a um ungeheuer groß, weit a- bzw. o-

teretis (!)
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ventral is is e bauchwärts 3.Dekl. mit zwei 

Endungen

ver us a um wahr a- bzw. o-

vertical is is e senkrecht 3.Dekl. mit zwei 

Endungen
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Begriff Übersetzung Begriff Übersetzung

albicans weisslich amauro schwarz, dunkel
albus weiss argin weiss schimmernd
ater schwarz atra atrum chloa grüngelb
aureus golden chlor gelbgrün
caeruleus himmelblau eos Morgenröte
caesius blaugrau ery (thro) tiefrot
candidus weiss glauko meeresblau
canus grau iod veilchenblau
cinereus aschgrau kirrho gelb 
flammeus feuerrot kyan azurblau
flavus gelb leukos weiss
foscus braun mela schwarz
griseus grau polio schwärzlich
lividus blaugrau rhod rosa
lucidus weiss, hell xanth gelb
luteus gelb
niger schwarz nigra nigrum

pallidus bleich
purpureus purpurrot
reseus rosa
ruber rot
rutilus rötlich
violaceus violett
viridis grün

(sortiert nach Alphabet)
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Begriff Übersetzung Begriff Übersetzung

cinereus aschgrau kyan azurblau
caesius blaugrau xanth gelb
lividus blaugrau kirrho gelb 
pallidus bleich chlor gelbgrün
foscus braun chloa grüngelb
flammeus feuerrot glauko meeresblau
flavus gelb eos Morgenröte
luteus gelb rhod rosa
aureus golden mela schwarz
canus grau amauro schwarz, dunkel
griseus grau polio schwärzlich
viridis grün ery (thro) tiefrot
caeruleus himmelblau iod veilchenblau
purpureus purpurrot leukos weiss
reseus rosa argin weiss schimmernd
ruber rot
rutilus rötlich
ater schwarz atra atrum

niger schwarz nigra nigrum

violaceus violett
albus weiss
candidus weiss
lucidus weiss, hell
albicans weisslich
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